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II1. Die mit Trinen saen
They who sow in tears

from Israelsbriinnlein (1623)

Psalm 126: 5-6 Johann Hermann Schein (1586-1630)
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They who sow in tears...
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They who sow in tears shall reap in joy and singing.
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...shall reap in joy and singing.
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...shall reap in joy and singing. He who goes forth weeping...
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...and bearing seed...
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...shall come with rejoicing,...
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...shall come with rejoicing, bringing his sheaves with him.
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...bringing his sheaves with him.
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...bringing his sheaves with him.
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